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	生物多样性公约缔约方大会
第十七届会议
2026年10月19日至30日，埃里温
议程项目19
审查《生物多样性公约》及其议定书下各进程的成效

	


进一步提高《公约》及其议定书下各会议的成效的备选办法
第一工作组主席提交的决定草案	
缔约方大会，
回顾2024年11月1日其第16/25号决定
认识到需要进一步提高《生物多样性公约》[footnoteRef:1]及其议定书下各会议的成效，确保包容性、透明度和公平性，同时考虑到发展中国家缔约方的需要， [1:   联合国,《条约汇编》，第1760卷，第30619号。] 

重申技术可在提高会议效率和效力方面发挥重要作用而又不妨碍以协商一致方式作出决定,
重申应调动资金，使《公约》及其议定书的发展中国家缔约方特别是最不发达国家和小岛屿发展中国家缔约方能够充分和有效地参与，
1.	欢迎CBD/SBI/6/9号文件所述在落实提高《公约》及其议定书下各进程成效措施方面取得的进展，表示注意到同一文件所载关于提高会议成效的呈件摘要，并注意到需要鼓励更多缔约方为此类改进作出贡献;
2.	赞赏地注意到科学、技术和工艺咨询附属机构第二十七次会议开展的提前提交发言稿试点工作、各附属机构在随后会议上试行这种发言稿提交模式和在利用试点提高会议效率过程中发现的挑战、好处和经验；
3.	表示注意到2025年7月18日联合国大会第 79/318 号决议和秘书长为加强联合国的作用以使其跟上不断变化的世界并能够应对目前和未来的挑战而作的努力;
4.	鼓励在自愿和非正式的基础上进一步采用提前提交发言稿的方式，同时确保在相关会议召开前，有足够的时间审议提交的发言稿，并鼓励在资源允许的情况下，尽一切努力将提交的发言稿以联合国所有正式语言提供，包括利用人工智能工具；
5.	请缔约方大会主席团和科学、技术和工艺咨询附属机构主席团继续改进提前提交发言稿的模式；
6.	鼓励缔约方进行合作，简化会议议程和决定;
7.	请执行秘书在资源允许的情况下，酌情与各主席团磋商：
(a) 在举行《公约》及其议定书政府间会议之前，尽可能为缔约方、土著人民和地方社区、妇女和青年组织以及其他利益攸关方举办关于议程项目的在线简报会，介绍总体背景、主要议程项目、以往讨论情况及成果； 
(b) 编写并提供简报材料，介绍《公约》及其议定书附属机构和理事机构适用的会议程序；
(c)	编写一份在确保透明度和包容性的同时，关于可能使用技术工具加快决策进程的机会和挑战的分析报告；
(d)	完成决定跟踪工具的开发，使其能够充分运作，清楚跟踪缔约方大会决定的执行情况;
8.   又请执行秘书酌情与主席团磋商：
(a) 	简化会议议程，包括通过减少议程项目数量，确保重点关注需要缔约方审议的事项；
(b)	参考CBD/SBI/6/9号文件附件一概述的其他多边环境协定和联合国进程的相关做法以及各方对《公约》秘书处各项相关通知和缔约方大会相关决定的回应，继续探索并酌情利用相关办法来提高《公约》及其议定书下各进程的成效；
(c)	邀请缔约方、土著人民和地方社区、妇女和青年组织以及其他利益攸关方就进一步提高《公约》及其议定书下的会议成效特别是观察员参会问题的成效提交备选办法，并在缔约方大会第十八届会议之前的闭会期间试行这些备选办法和经验；
(d)  确保被确定担任附属机构或工作小组或联络小组主席或作为主席之友小组主持人的代表得到关于管理多边谈判的培训；
9.    还请执行秘书：
(a)	充分执行第16/25号决定第13(a)段，限制工作文件的数量和篇幅，同时确保工作文件包含决策所需的所有信息，并以联合国六种正式语文分发； 
(b)	将本决定要求进行的工作成果向执行问题附属机构第八次会议提出报告；
10.	决定依照本决定附件所载的职权范围，设立一个非正式咨询小组，作为由缔约方驱动的进程，进一步提高《公约》及其议定书下各进程和会议的成效。

附件
《生物多样性公约》及其议定书下各进程和会议的功效问题非正式咨询小组的职权范围
[bookmark: _Hlk15470906]A.	宗旨
1.	《生物多样性公约》[footnoteRef:2]及其议定书下各进程和会议的功效问题非正式咨询小组的宗旨是为广泛反映《公约》及其议定书下各进程和会议的功效提供一个中立和非正式的空间，并就提高这些进程和会议的功效、效率、公平性和包容性的备选方案和切实措施提供咨询意见和建议。 [2:  联合国，《条约汇编》，第1760卷，第30619号。] 

B.	职能
2.	为履行其宗旨，非正式咨询小组应：
	(a)	   查明和审查影响《生物多样性公约》及其议定书下各进程和会议的挑战，确定其根本原因，并就解决这些挑战的备选方案和切实措施提供咨询意见和建议；
	(b)	除其他外，设定议程和安排工作；起草建议和决定以及正式会议文件；管理全体会议和联络小组；编制和使用会议期间文件，包括非正式文件和会议室文件；确定可以撤回的议程项目；提供共同主持和小组协调技巧；
	(c)	就全体会议、联络小组和主席之友会议的运作提供指导，以确保会议进行顺利；
	(d)	   审查可能改进谈判和会议组织和进行的潜在创新办法、工具和工作方法；
	(e)	总结《公约》及其议定书下以往会议的经验教训和良好做法，并在相关情况下，总结其他多边环境协定和国际进程的经验教训和良好做法；
	(f)	在尊重各自授权的前提下，确定加强《公约》及其议定书下各进程之间的协调和一致的方案。
C.	组成
3.	非正式咨询小组由至多26名成员组成，应适当考虑公平的地域代表性和性别平衡，具体如下：
	(a)	缔约方大会第十七届和第十八届会议主席；
	(b)	20名成员代表缔约方，这些代表应具有参加《公约》及其议定书下正式和非正式谈判进程及会议的实质经验，它们来自每一区域集团，并应确保最不发达国家和小岛屿发展中国家的代表性；
	(c)	2名土著人民和地方社区代表，由土著人民和地方社区的代表提名，他们应具有参加《公约》及其议定书下各进程和会议的实质经验；
	(d)	2名其他相关组织和利益攸关方包括妇女和青年的代表，由这些组织和利益攸关方提名，他们应具有参加《公约》及其议定书下各进程和会议的实质经验。
4.	上文第3（c）段和第3（d）段所述的成员应由执行秘书与缔约方大会主席团协商后从提名人中选出。
5.	在提名第3(b)分段所指的成员时，各区域集团应确保所提名人选的整体构成能够实现《卡塔赫纳生物安全议定书》缔约方与《关于获取遗传资源和公正和公平分享其利用所产生惠益的名古屋议定 书》缔约方之间的均衡代表性。[footnoteRef:3]  [3:  联合国,《条约汇编》，第3008卷，第30619号。] 

6.	生物多样性公约秘书处应根据《公约》第24条及缔约方大会会议议事规则，通过提供必要的专业知识以及后勤、技术和秘书方面的支持，来协助非正式咨询小组开展工作。在履行这一职责时，秘书处将分享其长期积累的经验与知识，并根据需要提供相关建议，为非正式咨询小组的工作提供参考。
7.	非正式咨询小组将从缔约方代表中推选出两位共同主席，一位来自发达国家缔约方，另一位来自发展中国家缔约方。
8.	来自发展中国家缔约方，特别是最不发达国家和小岛屿发展中国家的非正式咨询小组成员，其参与费用应根据联合国相关规则条例予以承担。
[bookmark: _Toc57214917]D.	运作方法
9.	会议可根据资源情况，以线下、线上或线上线下相结合的方式举行；线上会议将轮换安排，以兼顾不同时区。非正式咨询小组还应在会议间隙利用电子通讯方式，持续推进其职责范围内的工作，并制定相关建议。非正式咨询小组的工作语文为英文。
10.	非正式咨询小组应至少每年举行一次会议，并尽可能结合《公约》及其议定书框架下的其他会议一并召开。会议频率可由成员根据需要进行调整。
11.	共同主席可根据需要，邀请在特定议题或主题领域具备相关知识的其他专家，以提供信息和专业见解。
E.	交付成果与报告工作
12.	非正式咨询小组由缔约方大会设立，旨在向缔约方大会提供意见和建议，供其审议；该小组不会取代或预先决定《公约》及其议定书各管理机构的角色和职责。
13.	非正式咨询小组应:
	(a)	在届会间期，就旨在提高会议筹备与召开及谈判进程的效益效率、公平性和包容性的可能措施，向缔约方大会主席团以及科学、技术和工艺咨询附属机构主席团提供指导，供其参考，并由其在各自职权范围内酌情采取相应行动; 
	(b)	制定一套切实可行的建议，包括中长期措施，供执行问题附属机构在缔约方大会第十八届会议之前的会议上审议，并随后由缔约方大会在第十八届会议上审议。
14.	鼓励缔约方大会主席团以及科学、技术和工艺咨询附属机构主席团，在缔约方大会第十八届会议上报告其在各自职权范围内，为落实非正式咨询小组根据上述第13(a)分段所提供的指导而采取的各项措施。
15.	除非缔约方大会在其第十八届会议上另有决定，否则非正式咨询小组的任务应在向缔约方大会第十八届会议提交报告后即告终止。
__________
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